ISAW water
flowing from the
right side of the
temple, alleluia;
and all to whom
that water came
were saved, and
they shall say:
alleluia, alleluia.
(c.f. Ezechiel 47)

Py, 117, Praise the
Lord, for He is
good: for His
mercy endureth
forever.

Glory be to the
Father, and to the
Son, and to the
Holy Spirit.
Asitwas in the
beginning, is now,
and ever shall be,
world without end.
Amen.

I saw water
flowing....

¥. Osténde nobis, Démine, misericérdiam tuam, alleltia.
I. Et salutdre tuum da nobis, alleltia.

¥. Démine, exdudi oratidnem meam.

F. Et clamor meus ad te véniat.

¥. Déminus vobiscum.

I¥. Et cum spiritu tuo.

OREMUS.

xdudi nos, Démine sancte, Pater omnipotens, ztérne
Deus, et mittere dignéris sanctum Angelum tuum de
ceelis, qui custddiat, féveat, prétegat, visitet atque
deféndat omnes habitdntes in hoc habiticulo.
Per Christum Déminum nostrum.

K. Amen.
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VidiAquam_12_Alt

From Easter Sunday until Pentecost Sunday inclusive

Vidi aquam

(Antiphon 8)
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V. Show us, O Lord, Thy Mercy, alleluia.
K. And grant us Thy salvation, alleluia.
V. O Lord, hear my prayer.

K. And let my cry come unto Thee.

¥. The Lord be with you.

K. And with thy spirit.

LET US PRAY.

K. Amen.

InsTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST

ear us, O holy Lord, almighty Father, eternal
God: and vouchsafe to send Thy holy angel from
heaven to guard, cherish, protect, visit, and defend all
that dwell in this house.
Through Christ our Lord.

Liber Usualis 801 (1961)
p. 12



